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qu] morja ravan — Oh v brezdnih pa ples
" Siroko to plan, Posasina ta zmés
Kakd se nebo tam zreali! Besneca tuleca obhaja;
In notri bleste In divji krohol,
Se bistre vodé, Neznani ropdot
Ko srébrno-beli kristali. Iz morja globine prihaja.
In plagno oko To dan je stragan!
Bojede-skrhno In potnik plagan
V ta brezdna se stragna ozira, V obuipu boZanstvo zdaj moli;
Ker v njih se podi Viharja pa Sum
Trop morskih zveri In roj ljutih trum
In zmajev druhal tu se zbira. Besnéde razsaja okoli.
In dvojno gorjé, Pa — vshod se sveti,
Cle se razsrdé, Danica blesti,
(e trop se podmorski prepira; Resitev ljudem oznanjuje;
Valovja budé, Oblaki bezé,
Prié in bobné, Valovi medlé,
In zemlje podstav se podira. In morje togotno — mirtje.
Nebd se temni, Utihnil je lom,
Grozi, oblaci, Pomiril se grom,
In solnce na nebu medleva: Blis¢i se spet morska planjava;
Siroko ¢ez plan In ko bi nikdar
Blisk &viga stragan Ne bil e vihar,
In grom iz daljave odmeva. Také je vsa mirna Sirjava. —
In morje rohni 0j kakor morjé
Ter trga vezi Je tvoje srcé,
prsa togotno napenja; e jeza mavdaja te strasina;
Vihar ti grozec Ta grozna druhal
Pogubo pretec Na dmi morskih tal
Divjati peklensko ne jenja. Pa tebi razvada je lastna.
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0j zalost! Vihar
Ti je gospodar,
(ie besnost se v tebi razljuti;
La B . .
It prsa kipe,
Ocesa Zaré:
Sovraznik razsaja ti kruti.
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Ti lice bledi,
Se ¢elo temni
In jad ti osrc¢je uziga,
7. ocesa Zarec,
Pogubno gorec
Togole zli ogenj i sviga

Se bratu gorjé,

Ki tvoje srce

V goreci tak plamen razpali!

0Oj kroti si jad

Peklenski ta sad!

Naj v sreu ljubav se zreali!

£

Lepi dol.

(Nadaljevanje.)

II1I. Stanovitnost.

Sredi Trga pri izvirku reke Vipave je
lep grad, lastnina slavnih grofov Lan-
thieri-jev. Tje se napoti Ivan po oprav-
ljeni sluzbi bozji. V vezi je stalo ze
dokaj ljudi, ki so imeli opraviti pri
gosposki. Notranji grad je bil Ivanu zZe
iz mladih let dobro znan. Po hrastovih
stopnicah pride pred grofovo sobo, pred
katero stoji precej star, a vedno Se po-
staven, nekako castitljiv sluzabnik.

»Smem i vstopiti k gospodu grofu?«
vprasa ga Ivan.

»Kdo si, da te oglasim ?« vprasa stari
sluzabnik ter se mogoc¢no vstopi pred
nasega gorjanskega velikana, hote¢ po-
kazati mu svojega dostojanstva vaz-
nost.

»Ivan Kolar iz Jaznega dola sem, ki
imam pismo za gospoda grofa, pa mu
je moram neposredno izrociti.«

»Ilvan Kolar iz Jaznega dola<, po-
navlja sluzabnik premisljajo¢. »Ali si
morda sin ranjkega Primoza, pri katerem
sem v mladih letih velikokrat prenoce-
val, ko sem imel Se ¢vrste noge in sem

Bolislav.

ljubil vase gore zaradi divjacine. Tisto
pa tisto: pri vas je zival, pa tudi zverjad
doma. O mi to dobro vemo! Volk je
navaden gost, tudi medved vas vcasih
obis¢e. To vam je bil vcéasih lov krog
Ostrega vrha! In pri Kolarjevih smo
pocivali ter tudi prenocevali. Kako je
seda] gori?«

Sluzabnik bi bil %e mnogo vprasal,
kajti Vipavei so ze od nekdaj po svoji
naravi zelo zgovorni, a po nakljucji je
stopil grof iz svoje sprejemne sobane,
v kateri je imel opraviti z navadnimi
ljudmi, svojimi podlozniki in pri tem
zazrl nenavadno Ivanovo postavo. Ivan
se mu prav dostojno prikloni in ko
grof poleg njega obstoji, predstavi se
kar sam, kakor je imel pri vojakih na-
vado. Grof mu namigne in gre pred
njim v veliko sobano.

V sprejemni dvorani opazuje grofl z
veseljem vojevito Ivanovo zunanjost,
potem pa vprasa prijazno: »Kdo si in
cesa zeli§?«

Ivan navajen od vojakov govoriti
kratko pa dolo¢no, pové, da je edini
sin in dedi¢ rajnega Primoza Kolarja
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iz Jaznega dola, da je sluzil dvajset let
pri vojakih in prisel pred par dnevi od
tam na dom svojega ocCeta s tovarisem
Martinom, da hoc¢e poravnali zaostalo
desetino in da se priporoca grofovi
milosti. Izroé¢i tudi polkovnikovo pismo,
katero ¢ita grof z zanimanjem. Vsebina
pisma morala je bili grofu zelo po volji,
kajti jasneji postaja njegov sicer resni
obraz in precitavii je, poda
roko. »Ti tore] si junak, kalerega hrab-
rosti gospod polkovnik ne more pre-
hvaliti! Presvitla cesarica ti je bila
milostna, da te je odlikovala s ¢astnim
priznanjem in jaz, menis, da bom jemal
desetino od tega, ¢esar niti pridelal nisi?
Nikdar! Lepi dol naj bode desetine prost,
dokler mu bodes ti gospodar.« Razume
se, da se je Ivan spodobno in ves ginen

Ivanu

zahvalil. S kako lahkim in veselim srcem |

Je stopal po stopnicah ter hitel na prosto
pozabivii celo novega znanca, grofo-
vega sluzabnika!

Trg je bil nasemu junaku ze z mla-
dega dobro znan in tudi priljubljen,
kakor sploh Vipavska dolina. Zato ga
je zelo vleklo, da bi si ogledal posamez-
nosti in videl spremembe, ki so se tu do-
godile. V Trgu samem je vec¢inoma vse
tako, kakor nekdaj. Kolikor dalje ogle-
duje, toliko bolj domace se mu zdi vse.
— Kako se mu napolni srce s sladkimi
¢ustvi, ko se poda popoludne ven iz
I'rga na prosto! Povsod vidi sadno
drevje, povsod upognene vinske trte,
povsod se mu kaze nenavadna rodo-
vitnost zemlje. »Srecni ljudje, na katere
se tako vsiplje blagoslov bozji! Kak raz-
lo¢ek je pa¢ med to rodovitno in mojo
pusto dolino! Kako prijetno bi bilo ziveti
(ul« Tako premisljuje Ivan, ko stopa
zaradi vrocine, in ker se mu ni mudilo,
prav polagoma proti cerkvi, da se vdelezi
popoludanske sluzbe bozje. Kako milo
mu je bilo pri srcu, ko je slisal znano

petje, ko se mu je zdelo vse tako ljubo,
prisr¢éno!

[zstopivdi iz cerkve je ravno delal
dalje nac¢rte za ostali del dneva in za
prenoc¢evanje, ko opazi, da se ljudje ne
razhajajo, kakor sicer, ampak postajajo
po ulicah. Razlo¢i se tudi godba, pri-
prosta sicer, pa vendar vabljiva za mlade
in lahke noge: kaj je neki? Prihodnji
dan je somenj in danes je priredil nek
krémar veselico, zanaSaje se, da dobi
mnogo gosltov: godce je najel, tako pri-
ljubljene svetu ;
tudi plesid¢e je bilo napravljeno, kakor
je se dandanes navada, akoravno ne
hvalevredna. V tem kraji je veselje do

mlademu vipavskemu

. plesa silno moéno in le tako si moremo

razlagati, da so gosposke tako zabavo
trpele, akoravno niso bile %z njo za-
dovoljne. Leto, v katerem se je vrnil
Ivan domu, bilo je rodovitno in vina
je obetalo veliko, zato je bil Vipavec
to jesen kaj dobre volje.

Radovednost vodi tudi Ivana do tega
zbiralis¢a veselega sveta, ne da bi ga
zanimalo kaj drugega, kakor spozna-
vanje ljudi. Tje prisedsi najde na prostem
napravljen oder, obdan od vseh strani
z ljudmi, ki so radovedno gledali ple-
salce. V ozadji na Kklopi sedi &estero
godcev. Kadar zagodejo, zacne se tako
vrienje in poskakovanje, da oder kar
skriplje. Ivanu je prijelna zabava, ko
vidi gnjesti se toliko ljudij okrog plesisca:
toda kmalu c¢uti, da zanj ni tako veselje,
kateremu nikdar ni bil prav prijazen.
In sedaj je cas preresen, prihodnost
njegova bode trda in tezavna. Ze misli
oditi in se umakniti gnjeci, ko pridrdra
blizu mimo plesis¢a po cesti kocija,
katera se je po vnanjosti Ivanu zdela
grofova. Tako je tudi bilo: sedela sla
v njej grol in grofinja, spredaj bil je
samo kocijaz. Ko pride kocija dosti

| blizu nasemu kraju, veli grof kocijazu,
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naj pocasi vozi, kajli videti hoc¢e, kako
si delajo ljudje kratek ¢as. Plesalci, ugle-
davsi gospoda grofa in njegovo milostno
soprogo, zavriskajo navduseno in godeci
zatrobijo svoj pozdrav. Kocijaz ozira
se tudi radovedno v gnjeco ljudij in
ne pazi dovolj na ¢ila konja. A ta
dva se prestrasita zaradi nenavadnega
hrus¢éa in mahoma odskoc¢ita v stran,
da prvi konec kocije kar odleti iz prej-
Snjega tira. Kocijaz se zaziblje in —
ze je na tleh; sreca, da sta konja po-
tegnila v stran, sicer bi ga voz moral
zgrabiti. Grof in grofinja sta v veliki ne-
varnosti, kajti konja se bodeta Se bolj
oplasila, ker ju nikdo ne drzi za vajeti.
Grozen prizor! Strah se polasti veselece
se mnozice. A kmalu se obrne njena
pozornost na drug predmet.

7 mneznano hitrostjo zazene se orjask
moZ proti cesti, kjer se je imela zgoditi
nesrec¢a. Konja odskoc¢ivsa za nekaj ko-
rakov v stran, sta nekoliko zastala in
ravno hotela udreti jJo naravnost naprej,
kar zgrabi enega izmed njiju nenavaden
moz za uzdo, da konj obstoji, kakor tudi
njegov tovaris. Bil je Ivan, ki je ob
pravem c¢asu prihitel na pomo¢ in resil
grofa pretece nevarnosti.

»Hvala (i, Kolar! te dobrote ti nikdar
ne pozabim,« rece grof, bled kakor zid,
ko se zavé. Grofinja bila je v nezavesti.

Ivan ne c¢aka poziva, vsede se na
mesto prestrasenega kocijaza, pa obrne
in pelje pred grad. Izroc¢ivii konja ni
cakal zahvale ali placila, od3sel je.

A na vecer ga najde sluzabnik gro-
fov in ga pelje k gospodu: »Mo] oskrbnik
je ze star, govori med drugim grof, skrbeti
moram za naslednika. Prevzemi to mesto,
privadil se bo§ kmalu in pridobil, Gesar ti
Se manjka. Lepi dol ni vreden tebe, pusti
ga in privedi tudi svojega lovarisa tu
sem, sluzba zan] se bo ze dobila.« lvan

hoée ngovarjali, toda grol mu seze v

besedo rekoc¢: »Nimas nikakinega ugo-
vora: vem, da je za te tako prav; jutri

' nastopis svoje meslo, prenoc¢is pa pod

mojo streho.«

Kako je moralo biti Ivanu pri srcu,
ko je prevdarjal dogodke tega dne, predno
je legel spat! Grofov oskrbnik, to je
sluzba, katero bi mu zavidal vsak urad-
nik. »7Z malenkostno uslugo te ¢asti ni-
sem zasluzil, ne sprejmem je. In moj
sklep! Moj ljubi dom in domaci dol!
Zelja mojega o¢eta — — ne, ne! Lepa
Je Vipava in &e lepse je vabilo grofovo:
a prost biti pod prosto koc¢o, svo] go-
spod pod ocetovsko streho, tega ne za-
menjam za nobeno c¢ast. Jasno glavo
imam in krepke roke, to mi je dosti
za srecno zivljenje. Bog mi je dal Se
dobrega prijatelja: kaj hoCem vec?«

S trdnim sklepom, da ne bode sprejel
¢astne ponudbe, stopi drugo jutro Ivan
pred grofa ter se zahvali za ponudbo
kakor za zaupanje; prosi pa, na] mu
visoki gospod ne =zameri, ako se ne
more loc¢iti od sre¢no dobljenega do-
movja.

Grof skoro ne verjame, da govori Ivan
resnico: prigovarja mu tudi $e danes.
Toda ta je stanoviten in mepremakljiv.
Koncno si izprosi za spomin dve puski,
za-se eno in drugo za Martina, kakor
tudi dovoljenje, da bode smel prosto
streljati divjac¢ino kakorino koli.

7 veseljem mu da grof to dovoljenje
ler ga izpusti zagotovljaje ga svoje ne-
prestane naklonenosti.

Popoludne poslovi se Ivan od prijaz-
nega Trga, v katerem je v kratkem ¢asu
toliko dozivel. Ker je bil ta dan somen},
nakupil si je bil vseh potrebnih recij in s
tezkim bremenom oblozen napotil se
domu. Nesel je obe puski, mnogo his-
nega orodja, kakor: sekire, pile, svedre,
kles¢e, zreblje, kljucavnice, loncene in

| steklene posode, tudi velik kos debelega
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sukna in $%e ve¢ platna, pa obilo Zzi- |

vezZa.

Se-le proti vetern dospe do vrha.
Cim blize je Jaznemu dolu, tem bolj
se mu mudi; vznemirjajo ga plasljive
misli, kojih se ne more znebiti. Gosti
oblaki prepregli so nebo, bila je ze
temna noc¢, ko se bliza Jaznemu dolu.

.

IV. Napad.

Martin je v nedeljo ostal doma, kakor
mu je bil veleval Ivan. Ko se je nare-
dila no¢, sam ne ve, kako mu je; cuti
se osamljenega in boji se, pa ne ve
Gesa. Strah ga je. Kaj rad bi priprl
vezna vrata, pa teh ni; zato pa primakne
k vratom svoje spalnice Ivanovo prazno
posteljo in nalozi na njo obe skrinji. V
ponedeljek zjutraj takoj nabrusi sekiro
ob trd kamen, tese in zbija velika vezna
vrala, katera vdene in z mo¢nim kolom
od znotraj zapahne. Popoludne izplazi
se skozi luknjasto streho na prosto, pa
ogleduje ko¢o od zuna] in presojuje,
kje bi se Se mogel prikrasti noter tat,
ki bi uporabil njegovo odsotnost. Mo¢ni
zelezni krizi v oknih vdelani so v kamen,
torej bi tu ne bilo lahko vlomiti. Prebiti
vrata, katera je ravno izdelal, zdi se
mu nemogoce.

»Ivan ni mogel vedeti, da bom na-
redil tako trdna vrata, za to mi je ve-
leval ostati doma; v sedanjih okolis¢inah
pa stopim brez skrbi v Mrzlo jamo po
led in naberem potom hrusek za vecerjo.
Potem bo skoraj ¢as, da mu grem na-
proti. Hud bo gotovo, da ga ne slusam
in ne ostanem doma, pa saj ne morem

drugace. Vedi Bog, kako tezko se je |

oblozil. O Ivan, kako dolgo¢asno bi bilo

tu brez tebe! Danes je Se-le drugi dan, .
od kar te ni, pa zdi se mi cela ve¢nost.«

Tako govori Martin s sekiro pod paz-
duho gredé v Mrzlo jamo. Urnost stopin]
kaze, da mu gre ta govor iz srca.

Neka] pozneje prisope opirajoé se na
debel rogovilast drog po isti poti naza]
oblozen z ledom in sadjem. Mimo Ci-
ganske jame gredocemu zdi se, kakor
bi sligal v votlini govorjenje. Ustavi se
in poslusa.

[zpod oblakov udari mu na uho krik
. zerjavov, ki leté visoko nad njim proti
| jugu.

' Misle¢, da ga je varal krik selecih se
! ticev, pomiri se, nese led v kameniti
|

vodnjak pred koc¢o, nasloni rogovilo
zade] za koCo na streho, sadje pa spravi
v bliznji grm.

Na roc¢nik sekire se opirajo¢ napoli
se iz doline Ivanu naproti. Z vrha se
ozre v dolino nazaj. Pa kaj vidi tam
doli ?

Umazana in razcapana cloveska bitja
plazijo se drugo za drugim iz Ciganske
jame.

»Tri sto bomb in granat! To so pod-
zemeljski netopirji, to so cigani! Kaj
hoc¢ejo tu? Mislijo mar pokurili e to
hisno orodje, kar ga je ostalo, onesna-
ziti koco, ki sva jo ocedila z velikim
trudom? To ne bo tako! Ivan mi je
izroc¢il ko¢o v varstvo in varovali jo
hocem, ¢e mi velja tudi zivljenje. Zdaj
moram pokazali, kdo ima pravico v koci,
vi ali jaz?«

Martin tece v dolino, kar najhitreje
more. Veter odnese mu klobuk, pa
nima c¢asa pobrali ga.

Pred koco stojé cigani in se jezé zaradi
zabitih vrat; Martin pa spleza od zadej
po prislonjeni rogovili na streho, po-
tegne jo za seboj in pride s to in sekiro
oborozen na sprednjo stran strehe. Zadnji
¢as je prepricati cigane, da imajo vezna
vrala drug namen, nego da bi se snela
| in pozgala. Najmoc¢nejsi iz med njih nosi

debel kol na rami. Po petelinovem perji,
" katero ima potakneno po luknjastem
‘ klobuku, sklepa Martin, da je vodja




umazane druhali. Ze je ugledal spranjo,
v katero zatika svoj drog, da bi preklal
na debelo iztesana vezna vrala.

»Za te in za tvo] drog pa¢ nisem
delal vrat«, re¢ce Martin in udari srdit
»petelinastega« po roki.

Kakor bi bilo vse zabolelo, zatulijo
cigani vsi kakor iz enega grla, najbol]
pa poveljnik sam. Kamenje lucajo v
Martina, ki bezi ¢ez vrh strehe na drugo
stran, potoma pa pobira kamenje, ki
je ravno obti¢alo v prepereli strehi.

Tudi cigani pritekd na nasprotno stran
ko¢e. Razsrjeni vodja je prvi tam, pa
tudi tu nesrec¢en. Dobro namerjeni Marti-
nov kamen zadene ga v boso nogo, da jo
od bolecine vzdigne, kakor tepen psicek
in skace po zdravi ostali nogi.

Le malo ¢asa brani Martin svoje novo
stalis¢e, potem pa se mora zopet umikati,
ker leti kamenje vanj c¢edalje gosteje.
Raz sprednjo streho vidi zopet cigana,
ki lomi mrezo pri oknu. Nad njim za-
vihti Martin tezko rogovilo, pa ta hip
zgubi ravnotezje in padel bi bil raz
streho, da ni spustil rogovile iz rok in
se vjel.

Od orozja ima Martin le Se sekiro.
Hrbet ga boli in topla kri te¢e mu od
pobitega ¢ela, pa Se leti kamenje vanj.
»Tako ne bo &lo dalje«, misli si in se
spusti skozi luknjo v podstregje. Tu po-
slusa, kaj se godi zunaj, pa zaslisi 3u-
menje na voglu strehe. Brez posebnega
truda prodrl je slabo streho z roko, pa
telebnil nadleznega cigana raz streho
pod kap.

Temu nejednakemu boju sledi Martinu
tolikanj potrebno premirje. Martin upa
si iz podstredja v »hiSo«. Ko od tam
skozi okno ciganov ve¢ ne vidi, pogleda
tudi pri stranski sobi na nasprotno stran.
Tudi tu jih ni ve¢. Ze si mane roke
misle¢, da je odgnal mnogobrojnega
sovraznika. »Kaj bode rekel Ivan na to?

) Z lepa bi jih bil odpravil, tako bo rekel,

pa bi imel zdravo kozo. Mogoce, da bi
bilo res bolje z lepa ravnati z njimi,
pa jaz nisem za to. Drugace bi bilo, ¢e
bi bil Ivana slusal in ostal doma, tedaj
bi me ne bili tako iznenadili. Kam so
li &i? Pa¢ ne mislijo napasti Ivana?
No, ta bi jim pokazal! Kako me pece
hrbet! Kri si moram odmiti z obraza.
Zunaj je tema: sedaj smem po led pred
hiso.« Martin pogleda pri oknu ven; pa
kaj zagleda?

»Joj meni, joj meni! koCa gori, koca
gori!« kli¢e prestrasen in hiti v podstresje.
Dim zapre mu skoraj sapo. Vendar s
silnim naporom prerine se 3e na proslo.
Zopet je vrh strehe. Krohotaje pozdravi
ga divja druhal, ko ga ugleda sredi pla-
mena.

Nezmozen, da bi govoril vsled dima,
vroc¢ine pa tudi vsled studa nad peklen-
skim veseljem bolj posastim kakor ljudem
podobnih ciganov, zavihti Martin sekiro,
svoje zadnje orozje, pa Jo Vrie z vso
mod¢jo med napadnike.

»Ivan, Ivan! kje si, angelj varuh moj ?«
klice Martin, dalje ne more govoriti,
dim in vro¢ina zaprla sta mu sapo. V
nezavesti zdr¢i po zare¢i strehi svojim
preganjalcem pred noge. Na novo se
zakrohota besneca druhal ciganov.

»Martin, ne udaj se! takoj te bom
resil«, zaklice Ivan gromec¢im glasom z
Jaznega vrha svojemu tovaridu; pa ta
ne slisi vec.

Misle¢, da je pogumni moz mrtev,
zadene cigan Martina na ramo in bezi
7z njim za svojimi tovarisi v Cigansko
jamo, da bi ne bil ziva ali mrtva prica
njih dvojnega zlocina.

Ivan je priSel prepozno; ciganov, pa
tudi Martina ni vec¢. Presine ga Zzalost.
Sede na skalo in milo joka za tovarisem
Martinom. Kaj je v primeri s to izgubo
plamen, ki uni¢uje streho? Streha na-
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domesti se z novo boljso; zvestega
Martina pa ne nadomesti nikdo.

Iz tugovanja predrami ga mocan dez,
ki pogasi ogenj in resi tako spodnje,
za slanovanje odlo¢ene prostore; juzni
del koce, nekdanji hlev, pogorel je po-
polnoma.

Spati mu to no¢ ni mogoce. Ce tudi
za nekaj trenutkov zatisne trudno oko,
lakoj ga zopet predramijo strasne sanje,
ki mu pred oci stavijo v grozovitih po-

Yie

' dobah poslednje dogodke. Zdaj ga vedejo
' na sredo strme ceste, kjer se junasko

ustavi, da pot prestrize splasenim konjem;
ko zopet zadremlje, obdajajo ga visoko
gvigajoci plameni, iz katerih ne more
uiti. Najbolj pa mu spanje bega osoda
ljubega prijatelja, zaradi katerega se je
bil e posebno odrekel blagodusni po-
nudbi hvaleznega grofa. Njegove misli

so vedno pri tovarisu.
(Nadaljev. prih.)

%R

Iz burkaste preteklosti Mihe Gorenjskega.

(Nadaljevanje.)

II. Pregraja na drzavni cesti.

Hif‘éno poslopje Mihe Gorenjskega stoji
na levi strani drzavne ceste, ako gres
proti Gorotanu. Ob koncu hise na desni
strani necega leta novo
cestno pregrajo. Obi¢ajno je, da zazna-
mujejo novo zgradbo z dotiéno letnico.
Kakor se lahko vidi n. pr. na brzojavnih
kolih, tako tudi takrat zagleda Miha
neko jutro nov napis na navpi¢nem kolu
kraj nove pregraje. Zares lepo je bila
s ¢rno barvo napisana letnica. Mihi se
precej zdi, da je to delo Rudolfa Tan-
kega. Brz gre v pisarno in vprasa od-
pravnika, ali vé, kdo je napravil ta napis
zunaj na cestni pregraji? Tanki hitro
odvrne: »Jaz«. Miha se vstopi blize,
podpré obe roki ob lediji in pravi:
»Tako? Ali ne veste, da drzavnih zgra-
deb ne sme nikdo namazati?« Tanki
se izgovarja: =5Sa] me je cestar sam
naprosil, da mu storim to ljubav.« Miha
na to: »To ni mogoce; kajti cestar
mora Se-le skrbeti, da se drzavne reci
ne poskodujejo. Sicer Vam pa zelim le

so napravili

sreco v tej zadevi. Imeti ulegnete S3e
kake sitnosti zaradi tega; drzavni go-
spodje so strogi.«

Sitnosti res pridejo. Miha je vedel,
od kod se dobijo najhitreje.

Malo dni potem pride v pisarno cestni
nadzornik ter poprasa posdtarja, ali mu
je kaj znano, kdo bi bil napravil oni
napis na pregraji? To se Tanki premi-
kuje po stolu, zacuvsi tako vprasanje!
Miha ga dregne z nogo, ¢es, naj molci;
sam pa odgovori nadzorniku: »Meni
samemu se to ¢udno zdi, da je kdo
tako predrzen. Videl pa jaz nisem ni-
kogar.« Dalje nadzornik ne sili v po-
gtarja, ampak odide ; Tanki pa sedaj loze
zasope.

Toda ubogi Tanki diha samo en dan
nekoliko prosteje. Drugi dan namrec
obstane (po Mihovem nasvetu) orozniska
obhodna straza pred pregrajo skrbno jo
ogledovaje. Miha zagledavsi to skozi
okno poklice brz Tankega ter mu po-
kaze oroznike. Tanki vzdihne: »Za bozjo
voljo, kaj mi je storiti? Jaz se bom kar
udal.« Miha ga hitro tolazi, ¢eS, naj le
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miruje, dokler ga nihée ne vprasa na-
ravnost zastran popisane pregraje. In
res, sreca, orozniki tiho odidejo, ko ¢eto-
vodja zapie neka] malega v svo] za-
pisnik.

Se ta dan nasvetuje Miha Tankemu,
naj poprosi mizarja, ki ravno nekaj po-
pravlja pri hisi, da bi potegnil parkrat
z oblicem po kolu, ter tako odstranil
stevilke. Mizar bo to golovo rad storil,
zlasti e, ¢e mu da zato kak novcic.
Tanki ves vesel odvrne: »Saj res, pa
bo vsega konec!«

Tankega zapustivsi, gre Miha narav-
nost k mizarju, da mu naznani, ¢esa
bo prisel odpravnik k njemu prosit ter
mu prepové udati se njegovi prosnji.
Izgovori naj se, da se drzavnih naprav
ne upa lotiti, ker je to menda ostro
prepovedano.

Kmalu pride Tanki s svojo prosnjo
in ponudi mizarju precej drobiza, ako
mu stori to ljubav. Toda mizar se ne
da podkupiti. Tanki je zavoljo tega ves
iz sebe.

Vse kar se je do seda) godilo gledé
cestne pregraje, pové postar svojim pri-
jateljem, nekaterim uradnikom. Tedaj
se ti dogovoré, da pridejo necega dné
kakor komisija ograjo pregledavat.

In res! Postar in odpravnik sedita
ravno v pisarni, kar pride nekaj gospo-
dov mimo oken. Miha vprasa Tankega,
ali vé, kam gre ta druzba? Jedva je
Tanki odvrnil, da mu ni prav ni¢ znano,
7e obstanejo vsi ravno pred pregrajo.
»Joj meni, pred kolom stojé!¢ zatarna
Tanki ozrsi se skozi okno. »Vendar
molcite«, zaklice mu Miha, »saj se boste
Se izdali.«

Ogledavsi pregrajo pridejo gospodje
v poslarjevo gostilnico. Precej vpragajo

gospodarja, ali se mu kaj dozdeva, kdo
bi bil napisal letnico na navpi¢ni kol
drzavne pregraje? Miha odvrne v prico
Tankega: »Saj vendar nisem jaz ¢uvaj
cestne pregraje, da me ze vsak pride
vpraSevat zaradi tega kola! Sicer pa,
da bomo imeli vendar slednji¢ mir, za-
vezem se v pri¢co slavne komisije, da
bom v 24 urah dal postaviti nov kol
v pregrajo.« Komisija je s tem predlo-
gom zadovoljna, vendar e zahteva, da
naj ji postar svojo ponudbo pismeno
predlozi in Tanki naj se podpise za
prico. S treso¢o se roko stori to, ce
tudi se mu je lice tekom te velevazne
komisijske obravnave moc¢no razvedrilo.

Isti vecer je luna prav lepo sijala.
Tedaj povabi Miha Tankega na delo,
rekoc: »Gospod Tanki! Sedaj greva nov
kol delat. Vzemite skledo gorke vode,
raskavo cunjo in kos mijla. S tem se
postavite pred kol, jaz pa se vstopim
na tisti kamen pri vodnjaku na strazo.
Vi drgnite in zbrisujte Stevilke na kolu,
kolikorkrat bi pa jaz zaklical »pste,
skocite v jarek za cesto, vlezite se na
trebuh in se potuhnite: kajti vsake ne-
varnosti se moramo ogniti.

Delo se pri¢ne. Toda v par minutah
zaslisi Tanki Ze »pst« in — smuk v
jarek! Nagajivi Miha spravi Tankega Se
tolikrat v jarek, da se mu slednji¢ ze
zacne zares smiliti. Do takrat Tanki tudi
stevilke popolnoma zdrgne.

Drugo jutro, ko se dan zasvita, gre
Tanki hitro kol ogledavat. Ves oveseljen
pride potem k Mihi rekoc¢: »Gospod
postar, prav ni¢ se ne pozna. Ali bi ne
bila midva mogla tega ze pred storiti?«
Miha mu odvrne: »Seveda, pa kaj, ko
nama ni hotelo na misli priti!e

(Nadaljev. prih.)
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Uvéli

W()J‘o gleda moje te ok,

%@ Gvellica revica uvéla,
Solzice gorke priteko

Na lica moja obledéla.

Preskrbno tebi slednji dan

Je roka moja prilivila;

Ko métril sem tvoj evet krasin,
Se dusa mi je radovila.

Pa pade slana neko no¢,
Cvetlic je dokaj zamorila,

In oh! strupena njena moc

I tebi smrt je provzrocila . . .
Zdaj tu lezis mi strta vsa;
Kje ivoj je vonj in kje lepola?
Oh, smili§ se mi v dno srei,
Cvetlica, vela ti sirota!

cvetki.

In vendar, vhoga cvetlka Li,
Sem k tebi jaz prerad hojujem,
V osodi tvoji zalno si

Osodo svojo zasledujem .

Glej, kakor tebi, prav tako
Telo je meni cvetno bilo
In srea srecnega hudo
Nikdir nikako ni grenilo.

A vdrlo nd-me je gorjé,
Telo slabotno zdaj mi hira,
In vhbogo revno to srcé
Prebritke zalosti umira.

Zatorej, ko te vare oko
Cvetlica, revieca uvéla,
Solzice gorke priteko
Na lica moja obledéla . . .
Janko Leban.

:
i.ﬂ;}
Sl

Izgovarjanje koncnice opisovalnega deleznika.

(Konec.)

Ako se oziramo na slovnice se-
danjega veka, ne izvemo dosti novega.
Kopitar kaze v svoji slovnici (Gram-
maltik der slavischen Sprache in Krain,
Kiirnten und Steyermark, 1808, str. 179
in 180), da v preteklem tvornem delez-
niku najbolje storimo, ako pisemo [ in
ne, kakor govorimo v,') gledé izgovar-

1 On pise: »Die miinnlicke Flexionsendung
der Participiorum perf. act. ist der einzige Fall,
wo wir das I zwar schreiben, aber ein v spre-
chen. Unsere ersten Schreibemeister haben in
diesem Falle das [ theils der
Paglovie angegebenen Ursache, theils weil sie
nicht allein fiir Krainer, sondern auch fiir
Kroaten, die das reine / sprechen, zu schreiben
glaubten, gebraucht, und ein Blick auf die oben
5. 149 angefiihrte Probe iiberzeugt uns, dass
es rathsamer sei, diese uns nicht mehr irrende
und das Studium unserer Grammatik uns selbst,

aus oben von

Janja pa daje razna pravila. — Odlo¢éneje
priporoca Metelko (Lehrgebiude der
slovenischen Sprache, 1825, sir. 6) cisto
izgovarjanje la, ter se sklicuje na druge
Slovence in nekatere Dolenjce.’) Murko

bei weitem mehr noch aber den itbrigen Mit-
Slaven, ungemein erleichternde kleine Abwei-
chung von dem tibrigens freylich auch berrlichen
Grundgesetze: Schreib wie du sprichst, heyzu-
hehalten: denn es handelt sich nicht nur darum,
statt { ein v zu schreiben, auch der Vocal, der
dem [ vorangeht, wird nicht so gesprochen, wie
er dasteht: dariiber giibe es denn wieder
Regeln und Ausnahmen ohne Ende, die,
wenn das I beybehalten wird, alle ent-
behrlich sind.« Prav tako bi lahko bil rekel:
tudi pravila za izgovarjanje so vsanepolrebna, ako
izgovarjamo ¢isli I, Seveda tega Kopitar ni rekel

1) Lehrgebiiude der Slovenischen Sprache
1825, str. 6 in 7: »Das | wird in den meisten
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(Theorelisch-praktische Grammatik der | Suman, ko pise (Slovenska slovnica

slovenischen Sprache, 1843, str. 6 in 7)
priznava, da se [l izgovarja za v, a ne
vselej in ne povsod.’) — Levstik pise
v enakem smislu (Die slovenische Sprache
in ihren Redetheilen, 1866, str. 2.2) —
Janezic¢ poroca, kot vesten slovnicar,
da se nad pisani [ izgovarja kot v v
dolocenih slu¢ajih (Slovenska slovnica,
1869, str. 13.%) — Obsirneje in natan¢neje

Gegenden Krains in einigen Fillen als ein ¢
ausgesprochen, und zwar so, dass der davor
stehende Vokal oft eine Veriinderung leidet. . .
Den Fremden, die unsere Sprache lernen, wiire
zu rathen, dass sie die manchmal nur aus
grammatikalischer Riicksicht geschriebenen
sammt dem davor stehenden Vocale immer rein
aussprechen sollen, so werden ihnen alle obige
Aussprache betreffenden Regeln entbehrlich, und
sie haben nebst vielen anderen Slaven
auch einige Unterkrainer auf ihrer Seite, als:
die Bewohner um Joannisthal, St. Veit, Sittich
u. s. w., die das [ in der Aussprache immer
rein horen lassen.

1) Das reine ! wird in folgenden Fillen
zwar geschrieben, aber wie ein u gesprochen:
(tu nadteva slucaje). Potem v opazki: Wir
Slowenen weichen aber in diesem Ialle von
dem unsiibrigens heiligen Grundgesetze: Schreib,
wie du sprichst, ab: weil in der weiblichen
Participialendung, z. B. sim dala, spala, terpela
u. s. w. das reine ! wieder hervortritt, und
auch als Endbuchstabeinallentibrigen
Wortern, wie z B. in détal, prijitel, gnil,
vesél u. s. w. in mehreren Gegenden von
Steiermark gesprochen wird; vorziglich
aber, um uns jenen Slawen, welche das reine [
sprechen, zu niithern, und uns und ihnen gegen-
seitig das Studium der Grammatik zu erleichtern.

%) Das I wird als ¢ (u) ausgesprochen am
Ende der Warter, mag nun vor dem [ ein
Selbstlaut oder ein 7 stehen: dil je, er hat ge-
geben, posel Dienstbote, odperl je, er hat auf-
gemacht. Im Wessenfalle der Zwei- und
Mehrzahl bei weiblichen und siichlichen Nenn-
wortern wird das [ deutlich ausgesprochen:
dékel, der Miigde, igel, der Nadeln, dél, der

)

Arbeiten, von: dekla, igla, délo.

%) 1 se lastnega glasu veasi iznebi in kakor
v (u) izrekuje, to pa: a) v koreniki pred so-

po Miklosi¢evi primerjalni, 1882, str. 55):
»Neomehcani glasniki » I » odgovarjajo
istim glasnikom nemskega in latinskega
jezika razun glasnika [; ta Se ima v
poljskem, ruskem in deloma ceskem
jeziku posebno trdost, ki jo zazna-
mujo 1. Kakor sodi Baudouin de Courte-
nay, ki razun obc¢ega jezikoznanstva
zna ruski in poljski jezik in je po do-
ticnih krajih potoval, se govori ta trdil
tudi v srednjem in spodnjem Kranjskem
Se dandenes, da se je govoril v 16. sto-
letji, pricata Trubar in Bohori¢. Imamo
tedaj omehc¢ani [j, srednji ! in vsaj de-
loma trdi 1, n. pr. lani; po vecini pa
samo srednji evropski ali nemski I, in
omehcéani lj. Na Gorenjskem se govori
mesto 1 w: blato bwato, pred soglas-
niki in na koncu i, n. pr. ils, jsi rod.
jiwa; tudi srednji ! se na Gorenjskem
enako izgovarja: zivalp zivai. Na Rezi-
janskem se govori I mesto 1: bral, dal,
bil (beln), sal, sél t. j. stsl. 3plp.«

Ali moremo torej iz slovniGarjev se-
danjega veka kaj povzeti? Izvzemsi
Metelkota ne nasvelujejo slovnicarji
izgovarjanja v posebnem smislu, ampak
samo poroc¢ajo. Kaj pa narod, kaj ljud-
stvo? 1. V nekaterih krajih Se sedaj
izgovarjajo [. 2. Nekateri izrekajo mestu
l-a v. 3. Najbolj navadna je izreka v-a
s spremenjenim vokalom pred njim. Tako
nastanejo oblike: delov, kazov, uSov,
prisov, mestu: delal, kazal, usel, prisel.

glasniki; b) na koncu besedi, vendar je
treba v pravilni izreki vsaj samoglas-
nik pred lom razloé¢no izgovarjati, naj
si je zalegnjen, predtegnjen ali brezniglasen,
n. pr. dal--ddv, igril—igriav, délal—délav,
jél—jév, terpél-—terpév, mil—miv, ljubil—Ijubiv.

Prosto ljudstvo ! v brezndglasnih in pred-
tegnjenih zlogih s predstojecim samoglasnikom
vred sploh kakor ov ali w izrekuje, cesar pa,
pravilni izreki ne kaze posnemati, n. pr. delal—
delov;terpél—terpov, terpu; ljubil—ljubov, ljubu.
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4. Mnogi stopé vokal in koné¢ni [ v u
n. pr. vidu, hodu za videl, hodil. 5. Ob
ogrski meji se ravnajo bolj po hrvatski
izreki n. pr. delao, priblizao, ucinio za
delal, priblizal, ucinil. 6. Mnogi seda]
to, sedaj drugo izreko rabijo.

Kako naj tore] izgovarjamo konc¢nico
opisovalnega deleznika, ko je taka raz-
lika in nedoslednost povsod ?

Najboljsa izreka je I. Oziram se na
te-le razloge: 1. ker se [ Se izgovarja
po nekaterih krajih; 2. ker je izreka
na ! zgodovinsko dovolj opravi¢ena;
3. ker moramo biti doslednji, in bi se
edinost sicer tezko dosegla. Poprijeti
bi se morali ali izreke na v n. pr.
delav, hodiv, rekev, ki je pa gotovo
bolj prisiljena kakor na I; ali bi mo-
rali vse kon¢nice na w izrekati n. pr.
delu, hodwu, rekw. Zoper to izreko so
zalegnjene konc¢nice deleznikov na al,
il in wl n. pr. dal, pil, ucil, prodal,
¢ul, plul. Tu bi morali izjemo napraviti,
in bi pravilo ne bilo splosno. Sicer bi
pa tak izgovor tudi ne bil blagoglasen;
4. ako bi se pa vendar katero teh pravil
sprejelo, morali bi doslednji biti tudi v
izreki a) samostalnikov na 7. N. pr.: val,
tal; sel, orel, vrzel; bil; mol, dol, sol,
vol; zul; b) pridevnikov na [ n. pr.:
mal, bel, zél, ¢il, vrl; ¢) deleznikov pri-
devniske moci: ovel, vsehel, ogorel; d)
rodilnikov besed : dekel, igel, vodil, pravil,
kril. Kako bi izgovarjali »vrl«? Kaj bi
pesniki poceli z besedo »zrle, ki bi jim
napa¢no brana ves stih pokazila ?

Vsakdo razvidi, da se tako pravilo
ne more vpeljati za splosno rabo. Edi-
nost je pa vendar-le silno potrebna.
Slednji¢ bi nas tudi ne moglo ni¢ ovi-
rati, da bi tako pisali, kakor izrekamo.
Nekateri bi Se dalje sli in bi zahtevali,
da se mora [ tudi pred vokali za v brati,
kar se po Gorenjskem pogosto sli &,
n. pr. sva, delava, tekva.

Zdi se mi tudi ! bolj blagoglasen kakor
v, ker napravlja govor gladek in tekoc.

Izreka [-a bi si v govor lahko pot
napravila. Mnogo olikancev ga Ze izreka.
Trebalo bi torej Se one pridobiti, ki se
mu protivijo. Govoriti bi se moralo ta-
kisto v zborih in skupscinah, v cerkvi
in Soli. Polagoma bi se ljudstvo temu
privadilo. Nare¢ja bi s tem tudi ni¢ ne
zgubila na svoji pravici, lepoti in za-
nimivosti.

Nekateri ugovarjajo, da je ljudstvo
proti tej izreki. Meni se ne zdi ta trdi-
tev resniéna. Poznam nekatere duhov-
nike, ki I izgovarjajo, in ljudstva je to
vie¢, da-si se mu je morda v zacetku
¢udno zdelo.

Da bi se [ res dal vpeljati v govor,
pricajo Nemci. Nemski jezik se deli v
mnogo narecij, in vendar imajo vsi
Nemci enak slovstveni in ob&evalni jezik.
Ali bi ne mogli tudi pri nas tega do-
seci? Treba-li, da govori vsak svoje
narec¢je ? Vigjim smotrom se morajo uma-
kniti manj vazni, splosnemu jeziku pa
se morajo ukloniti svojstva posameznih
narec¢ij. Tako postane jezik vsakemu
umljiv.

Da se resnica prav spozna, je ireba
¢uti dva zvona. Jaz bi jih zelel se vec:
Sloga ja¢i, nesloga tlaci. Zato tezko
pricakujem one dobe, ko bo jedna slov-

nica veljala vsem Slovencem.
V. 8.

RS S

Dostavek urednistva. S tem sestavkom,
ki je po namenw gosp. pisatelja bolj prakticen
nego  strokovmjask, naj bi se zacela v ,Dom
in Svetu® daljSa vrsta jezikoslovnih, obéewmer-
wih razprav, ki bi se pecale z najrainejsimi
eprasangi in nam kazale pot do tako potrebne

jezikove edinosti. Torej: Vivat sequens!

Gledé tega sestarka samega povem narar-
nost, da se vjemam z naceli gosp. pisatelja,
akoravno mi je zelo v ¢islih veljava gospoda
0. Skrabea, ki zagovarja nasprotno pravilo.

| Menim paé, da enako kakor jaz, misli vecina

slovenskih govornikov wn pisateljev. Lepo je
seveda, ako hoée biti ucenjalk do picice dosle-
den, a prav v nasem vprasanji je to nemogoce.
Po pravilu ,pisi kakor govoris® ne moremo se
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raviati popolnoma v slovenskem jezikuw, kakor
menda tude ne vdruyih. Kdo wzgovar)a nedoloc-
nikovo konénico, n. pr. delati itd.? Ali na)
Jo izpuscéamo v pisavi? Izgovarjanje hoce biti
lahko, kratko in gladko in sicer toliko bolj,
Lolikor manj se goverwik zaveda jezikovih za-
Lkonov. Pisava, ki nam kaze govor nekako vzorno,
brez stoterih napak vsakdange govorice, we more
bite samo natanéni obris, ampak wmora biti
vevifena, lepa in prava jezikova podoba. Prav
tako mora pa tude pravilne izrekovanje ravnati
se po jezikovnih zakonih wn po zakowih blago-
glasja. Ako dela narod veéinoma kako napako,
ne moremo precej rect, da je ta napaka po-
stala zakon. Da se izgovarja konéni 1 kot v,
temu je gotovo vzrok nekalka hitrost in lahkuta
ki se ne kaZe samo v naSem, ampak v vseh
Jezikih. Ali we moremo l-a wveé izgovarjuti?
Lalko, kakor kaZe skusnja. A zakaj Ui se ne
ravnalt vsaj deloma po Srbih td, ki imajo
svo) o namesto l-a? Ker ga Ze imajo v knjige,
nej goo wmajo : o mi v kngigi winaemo v-a ali
kaj druzega in v govoru smo nekako na raz-
potji; zakaj bi se ne poprijeli tega, kar je
bolje in loZe?

Onega 1 seveda ne bodemo vec govorily, kot
nekdaj, a nas 1 ga dobro namestuje. — Za-
wimivo je, kar sem v nekem kragi na Notran)-
skem sam opazoval v izgovarjanji. Tam so iz-
govarjali takrat, ko sem zacel na to pazili,
obliko ,bilo“ (es war) kot ,b0'lo“. A ker sploh
tezi navadna govorica na to, da odmetava
konéni o v srednjem spolu (n pr. viw', dlét,
drév’ itd.), odpadel je polagoma tudi o v U'lo
in ostal je samo U, ki se sedaj izgovarjo ne-
koliko Lkrepkeje kot bal Koncéwi ta 1 je pa
prav ont debeli Y, kakor sem ga slisal tude
med Belimi Kranjei. Morebiti so tudi drugi keaj
enakega opazili. Oni } torej Se ni tzgindl iz
jezika.

Pozabiti pri tem ne smemo, da je nasa
pravda v praksi skoro Ze dognana: otroce se
wéijo v Solt wzgocarjati 1 en tako twdi mwogo-
Erat sami kaj lepo izgovarjajo. Ake otroci
morejo, zakaj bi odrasle ne mogli? In kdo dma
ono veljavo, da bi v teh razmeral mogel skoro
Ze navadno ali vsaj privajeno tzgovarjavo iz-
premeniti?

s

: Kratkovidnost.

(Nadaljevanje.)

Ako bi hotel, da je moj spis popoln,
moral bi tu razkazati, kako postane oko
kratkovidno. Toda moj namen ni, da
u¢im naravoslovje, ampak higijeno. Zni-
darsiceva knjizica »Oko in vide kaze
na str. 56, kako se godi v kratkovid-
nem oc¢esu. Za nas namen je dosti, ako
vemo, da ocCesna »leca«, katero vidimo
v puncici, ne more v kratkovidnem ocesu
ve¢ opravljati dobro svojega posla, da
se ne raztegne dovel], ampak je prevec
zbocena. V zdravem ocesu se tista leca
raztegne, kadar gledas v daljavo, in se
skrei ter vzboci, kadar gledas blizu.
To se godi kar samo po sebi in sami
ne moremo opazovati, kako se nam
kréi in razteguje leca. A zmerom se
nec¢e oko natanko ravnati tako, kakor
je prav. Kdor gleda vedno le blizu in
le redkokdaj pogleda v daljavo, njemu

se oCesna leta tako skr¢i in vzbodi,

kakor nas hrbet, ako se drzimo vedno
prihuljeno. Ko je treba, nece se stegniti
in oko ne more videti v daljavo. Blizu
pa tako oko prav dobro vidi, kakor
zdravo in v tem se razlocuje kratko-
vidnost od slabovidnosti, vsled kalere
oko ne vidi dobro niti blizu niti dalec.

Spoznali smo pa s tem tudi, od kod
da izvira kratkovidnost. Najveckrat iz-
vira iz takega dela ali opravila, pri
katerem je treba dolgo ¢asa blizu gledati,
n. pr. pri ¢itanji, pisanji ali Sivanji: zato
so pa ta dela tudi glavni vzroki kratko-
vidnosti in najpogosteje jo najdes pri
dijakih, In to je
seveda prav naravno. Oko se privadi
takemu gledanju in je vedno nezmoz-
neje za drugacno. Ko bi o¢esa ne po-
trebovali za kaj drugega kakor za citanje
in pisanje, ne bi se bilo treba bati
kratkovidnosti. Toda vsakdo gleda rad

pisarjih in Siviljah.
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ludi v daljni svet in takrat se mu oci
kujajo. Prav naravno je lo: a ni da bi
tako moralo biti. Mnogo jih poznam, ki
so veliko citali in pisali in 3¢ mnogo
delajo, in vendar imajo fudi za daljavo
bister pogled. Zdi se mi tudi — dalo
bi se to celo dokazati — da je kratko-
vidnost dandanes mnogo pogostnejsa,
nego je bila v prejsnjih vekih. Nekdaj
so bolj pametno ravnali z o¢mi in niso
nespametnih pomoc¢kov rabili. Kajti po-
vdarjati moram zopet, tudi o¢ morejo
vstrajati dolgo, same da jih rabimo pra-
vilno.

Kako da je kratkovidnost razsirjena,
kazejo nmam najbolj statisti¢ni podatki
iz ljudskih in srednjih sol, kateri se
dajo v tem oziru lahko pregledati. Cu-
diti se skoro moramo, da vcasih Zze
prav zgodaj nastopi. Otroci imajo namrec
posebno nagnenje, da se hocejo sprva,
ko zatno pisati in citati, — ker niso 3e
vajeni, — z o¢mi knjige ali zvezka skoro
dotikati. Bodisi da pisejo ali risejo, kar
vlezejo se na klop, ako ucitelj ne pazi na-
tanko in jih vedno ne opominja. lz
skusnje vem, da je treba v to vedno
opominjati, seveda, tudi posebna dolznost
je ucitelju opominjati, naj ne gledajo
ucenci preve¢ blizu v knjigo, naj ne
pisejo prevec skloneni, kajti to je velika
skoda ocem, pa tudi telesu. — Da je
v srednjih Solah kratkovidnost zelo raz-
girjena, kazejo nam naocniki, katere
vidimo na mnogih mladih obrazih, kar
bi se bilo nekdaj zdelo kaj ¢udno, a
dandanes smo se privadili ze vsemu.
Imam sicer pri rokah prece] podatkov,
katere bom porabil pozneje, a ze kolikor
sodim povprek po skusnji, ima n. pr. po
dovrsenem osmem gimnazijalnem raz-
redu nad polovico dijakov kratek pogled.

7 ozirom na razne stanove je mnogo
kratkovidnezev v duhovskem stanu, pac
zato, ker duhovniki v resnici mnogo
delajo z o¢mi, berd in pisejo. Skoro
tisto velja tudi o uciteljih, zlasti o listih,
ki imajo s popravljanjem raznih pisme-
nih nalog res grozno tezavno in za oci
skodljivo delo.

No, vendar ne izvira kratkovidnost
vsele] iz imenovanih vzrokov, véasih so
vzroki tudi notranji. Nekateri olroci pri-
dejo kratkovidni na svet. Taki ohranijo

navadno kratkovidnost celo zivljenje.
Drugi postanejo kratkovidni po kaki

bolezni, a pozneje se jim zopcl izgubi
ta napaka. Poznal sem starega, uc¢enega
moza, ki mi je pravil o svojih oceh
to-le: »V mladosti sem imel pravilen
pogled, a po ucenji prisla je v 20. letu
nagloma kratkovidnost. V poznejsi mogki
dobi nastopila je daljnovidnost, a seda]
postal sem slaboviden in sem na eno
oko skoro slep.«

Tako se menjava ta ocesna bolezen.
Zanimivo Je tudi, da je navadno eno
oko kratkovidno, drugo pa pravilno, ali
eno kratkovidneje nego drugo. Za na-
las¢ sem v ta namen opazoval nekatera
oC¢esa in ve¢inoma se mi je to pravilo
potrjevalo. Véasih se je kazal prav velik
razloc¢ek, tako, da je bilo eno oko prav
zelo kratkovidno, drugo pa daljnovidno.
Vsakdo lahko sam sebe opazuje, ako
zatisne eno oko za drugim in gleda v
zmerno daljavo.

Ali se pa kratkovidnost da tudi po
oc¢esni zunanjosti opazovati? Da se opa-
zovati in lahko je kratkovidneza spoznati
ne samo na gledanji, ker povsod svojo
glavo zelo priblizava raznim predmetom,

ampak tudi na ocesu.
(Nadaljev. prih.)

=
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Prva slovenska stalna ucilska razstava.

Solstvo inih marodov napreduje iz raznih
vzrokov bolje od slovenskega. Poleg drugih
prednosti imajo nemgke, ¢eske Zole tudi ved
ucil nego slovenske. Po veéjih mestih, n. pr. v
Gradecu, na Dunaju, prirejajo celd uéitelji muzeje
uénih pomockov ali tako zvane permanentine
razstave wucl. Jednako ucilsko razstavo na-
merava ustanoviti sPedagogisko drustvoc«
v Krskem za slovenske Sole in uditelje. Na-
biralo bode po nasi oZji in sirji domovini in v
obhé¢e pri zaloZnikih po svetu raznovrstnih ucil:
knjige za Solo in ucitelje, karte, slike, kalupe,
aparate, prirodnine in drogo, vse pac, kar
%ola rabi in kar $oli koristi. Vse nabrane pred-
mete zbhiralo bode »Pedagogisko drustvo« v
Krgkem v lepih prostorih tukajsnje ljudske in

mescanske ucilnice, kjer bodo stalno razstav-
ljeni vsem slovenskim uciteljem na ogled. Dogla
darovana uéna sredstva se bodo razglagevala
in opisovala v druitveni knjigi, v »Pedago-
gitkem letnikue, in v Solskih listih: v »U¢i-
teljskem TovariSu« (v Ljubljani) in v »P o-
potniku« (v Mariboru). S tem si dovoljujemo
torej na to novo vazno podjetje opozoriti slo-
vensko obéinstvo, osobito uciteljsivo slovensko;
zaloZnike Solskega blaga in Solske prijatelje pa
prositi, da bi blagovolili brezplaéno in franko
pogiljati primernih predmetov v »prvo slo-
vensko stalno ucilsko razstavos.
V Krskem, 16. februarija 1888.

Odbor ,,Pedagogitkega drustva,

o

| Slovstvo.

LOVENSKO SLOVSTVO.

0 ,,Slov. Matici“ bi morali porocilo dopolniti
s tem, da bi ocenili znanstveno knjigo: »Vvod
v modroslovje.« 8% 192 str.

Toda, ker je njen pisatelj urednik tega lista,
naj zadostuje to naznanilo.

O ,Wolfovem slovarju“ slovensko-nemskem
delu smo od urednika izvedeli to-le: Prvo delo
hode konee¢ meseca marca dokoncano, to je,
urejeno hode gradivo, ki je bilo uredniku iz-
roceno. Za tisk pa ta izdelek se nikakor ni pri-
rejen. Treba je, da prirodopisna imena temeljito
pregleda strokovnjak Tega dela se je bil lotil
pokojni Fr. Erjavec, toda nemila smrt mu je
ustavila delo, komaj zadeto. Tudi ostalo gradivo,
ki je zelé nedostatno, je treba dopolniti, nekaj
z ispisgki iz boljgih, zlasti starejgih knjig, nekaj
z zhirkami med narodom nabranih besed, katere
rodoljubi uredniku Ze zdaj posiljajo in, kakor
upa, e bodo poéiljali. Na zadnje bode treba
temeljitega pregleda vsega dela in potem se
bode zacelo tiskati.

»Strijc Tomova koéa“, ali Zivljenje zamorcev
v robnih drzavah severne Amerike. Angleski
spisala Henrieta B. Stowe. Iz nemsgkega poslo-
venil Fr. Malavagi¢. Drugi popravljeni natis. V
Ljnbljani. Zalozil in izdal J. Giontini 1888. 8°.
228 str. Cena 70 kr., po posti 76 kr. — To je
sedaj Ze tretji¢ izdano delo v slovenskem pre-
vodu. — Prvi prevod je priredil Fr. Malavasic,
drugi J. B. (Janez BoZi¢). — Prvi prevod imamo
tukaj v drugem natisu, ki je dovolj primeren
sedanjim zahtevam, da ga lahko priporoéamo.
Naj se uéi mladina iz knjige milosrénosti do
bliZznjega.

»@rundriss der slovenischen Grammatik® mit
Uebungsbeispielen, Gespriichen und deutsch-
slovenischem Wirterverzeichnis. Von dr. Jakob
Sket, k. k. Professor. Klagenfurt 1888. 8° 188 str,
Ker smo to knjigo ravnokar dobili v roke, jo
sedaj samo naznanjamo. Zdi se nam kaj rab-
ljiva.

RVATSKO SLOVSTVO.
(Pige Janko B.)

Hrvatsko slovstvo se je z novim letom lepd
pomnozilo. Najbolj razveselila nas je Ze dolgo
obetana: »Prakti¢na gramatika ruskoga
jezika, za samouke napisao prof. Pero
Budmani; ¢élan jugoslov. akademije. 8°.
str 165.« Cena 1 gld. 50 kr. — S tem delom
olajsal je pisatelj. Hrvatom pot do ruskega jezika.
Slovnica je zelo praktiéna, posebno pa za samo-
uke in tako urejena, da se ruski jezik ne smatra
cisto neznanim jezikom, nego, da ucéenca poudi,
kie in koliko se ruski jezik od hrvatskega raz-
likuje. To pa tudi ni bil majhen posel, vendar
gospod pisatelj ga je vrlo zvrgil. Slovnici dodil
je %e berilo, da se ucenci urijo v branji in pre-
stavljanji, in kratek rusko-hrvatski in hrvatsko-
ruski slovarcek,

Hrvatska knjiga cvete tudi v sredi tihih
semeniskih zidov. Semenisko druitvo »Shor
duhovne mladeZi zagrebske« (kolo mla-
dih rodoljuba), katero je lani svojo petdeset-
letnico slavilo, izdalo je v prevodu jako micéno
knjizico: sPapa Leon XIIL Spomenica u
slavu njegove zlatne mise. 16° str. 64.«
Cena 10 kr. — V tej knjizici razpravlja se zelo
zanimivo o sv. Ocetu prijatelju molitve, misijo-




6 47 %o

nariu in vreformatorju, uéenjakua, politiku in
ucitelju drzavnega prava. — Drustvo »Zvoni-

mir® na Dunaji izdalo je spomenico tri-
stoletnice Gunduli¢evega rojstva. Tu
je opisan v kratko zivotopis njegov, potem sledé
pesmi, katere so spevali prvi hrvatski pesniki
njemu v slavo in pa razna mnenja o Gundulicu.
Izdanje je zelé krasno, na celu dela pa je
Gunduli¢eva slika. Naj povem na tem mestu,
da so po vseh hrvatskih mestih proslavili slav-
nega pesnika, kar so najbolje mogli. Da, tudi
bratje Srbi ga niso pozabili. V Belem gradu
so se posebno obnesli. Pri predstavi objel je
pred Gunduliéevim spomenikom Hrvat Srba,
Hrvatica Srbkinjo. »Sloga naj bode med
jednokrvnimi bratil«

Tudi bosenski Hrvati poceli so vstajati. V
Serajevu, v tiskarni »Bosenske poste« pocela
so izhajati »Pjesnicka djela«, velikana v
pesniji, priprostega hosenskega franc¢izkana I'ra.
Grge Marti¢éa. I zvezek (8° str. 64 Cena
30 kr.) prinasa pocetek »Osvetnici I. Obre-
nov. Dogodjaj iz 1857.« Kaj je Hrvatom
Marti¢, je dobro znano. Zatorej bodejo jim
dobro dosgla njegova dozdaj tiskana in Se ne-

liskana dela, katera bodejo izila v 20 zvezkih
v zeld elegantnem izdanji. — Mlad, a zelo iz-
vrsten in priljubljen pesnik Ivan Lepusdié,
kateri je svoje pesme posebno v »Viencu«
oglaseval. pozivlje Hrvate na I zvezek svojih
pesmij »Pjesnic¢ki prvijenci«, katere bodejo
obsezale 12 tiskanih pol, a iz&le bodejo tudi v
tiskarni »Bosenske postee. Cena knjigi bode
1 gld. — Rusi poceli so se bolj ozirati na brate
Hrvate, ker so v ruskem mesec¢niku: »Djelo,
v prevodu Umenov-Kaplunskega izsle dve pesmi
neumrlega A. Senoe.

Z novim letom poceli so izhajati razni novi
Casopisi, laké n. pr. v Zagrebu: sDom i svielx,
sPregalace, sPrijatelj narodas, v Karlovei:
»Zora¢, a na Sufaku »Nepristrane.

Smrt pobrala je z novim letom ludi dva
moza, katera sta precej koristila Hrvatom na
knjizevnem polju. 7. januvarja umrl je v Zagrebu
Mijo Kresié. Bil je dober podpiratelj hrvatske
knjige, zaloZeval je: »Nage gore list¢ in iz-
dajal: »Hrvatski zabavnik«. 20. m. m. je
pa umrl Jos. Lach, zupnik v Madjarevu. Uredil
si je v Madjareva malo tiskarno in izdajal pri-
dige pod naslovom »Duhovni pastir« R.i. p.!

€

Raznoterosti.

Oves, oset, vrazji stric. Leta 1829 je rajni
dekan A. R., ¢egar spisi so mi po ¢ g. L St
v roke prigli, zapisal slede¢o pravljico, menda
Se sedaj med stajarskimi Slovenci znano.

Bog je rastlinam vsaki svoje ime dal in
tudi odlocil, v kateri namen naj sluzi. Pristopil
je pa vrag in je rekel: »Daj tudi meni kako
zito, da bom nekaj svojega imel.« Bog mu je
odloé¢il oves, naj ga ima. Vrag se je kar hitro
proti peklu podal, da bi si tam svoje Zito za-
pisal in imena njegovega ne pozabil. Zdaj je
pa stopil pred Boga sv. Peter in je rekel: »Paé
gkoda za oves! V hudih letih bi se kdaj clo-
vek rad ovsen kruh jedel.« Ko je to rekel, je
kar hitro za vragom postopil, ki je s potoma
v enomer mrmral: »Uves, oves, ovess, — da
bi imena svoje rastline ne pozabil. Ko sv. Peter
vraga dojde, lopi s palico po drevesu, mimo
katerega je vrag hitel — in vrag se silno pre-
stragi, tako, da mu spomin na oves cisto iz-
gine. Zadere se ves jezen nad sv. Petrom:
»Kaj me stradis? Zdaj sem, Zito pozabil, katero
mi je Bog dal.« Sv. Peter pa mu rece: »Ni¢
ne de:; ¢e si je ti pozabil, jaz ga nisem: oset
je tvoj.« Vrag si je hitro oset zapisal, in oset
mu je tudi ostal; zato se pa tudi »vrazji strice
imenuje. Dr. Jos. Pajek.

Kdor hoce pestati gluh, naj kupi »antifonc

(Antiphon), ki ga je izumil stoinik M. Plessner

v Stuttgartu. Cemu neki nam bode, vpragate me?

Jaz ga sicer %e nimam pa véasih bi ga
boval. Le pomislite: celo uro in e veé
sali, kako zacetnik svoje hripave gosli
ali kako drugi po klavirju razhbija, kako
v drogem ali tretjem nadstropji poka,
gkriplje, $umi, cvili, piska ... Tu bi na mestu
bil antifon. Véasih sem v $oli med uro, ko ni-
sem &e dobro znal za naslednjo uro in je vrisc
v sobi bil velik, vtaknil dva prsta v ugesi in
imel sem izvrsten antifon; ako to ni izdalo,
vpil sem tudi sam z drugimi ali pa celé tolkel
z nogo ob tla, kar seveda ni bilo prav. Pless-
ner pa je napravil mesto prstov nekake za-
maske, ki se vtaknejo v ufesa in se v njih prav
krepko drzijo. Antifon se obesi lahko kar na
urino verizico in kadar hoces, vzames ga v sluzbo.

Enokoleselj. Nasi mladi citatelji so gotovo
ze ob¢éudovali one ¢vrste jezdece, ki imajo na-
mesto konja — vozicek z dvema kolesoma, kojega
sami gonijo. Prav lepo je videli takega ¢vrstega
samovoznika, gotovo jim kak mlad gledalec za-
vida njihovo spretnost in si Zeli imeti tak dvo-
koleselj ali bicikel. No pa dvokoleselj e nic
posebnega ni. Neki Mills v Pittsburgu je iznasel
enokoleselj ali unicikel. Kolo je precej veliko,
njegov premer je 2 metra dolg. Sredi kolesa
sta napravljeni dve stopali in sta ulrjena dva
roéaja. Samovoznik mora stati ter gonili kolo
z nogami, s katerimi se opira na eno in na
drugo stran. Vravnava se ta »hitronozec« (velo-

potre-
poslu-
drgne,
veasih
bobni,
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ciped) s tem, da se voznik na ono stran nagne,
kamor hoce voziti. Pravijo, da se more enoko-
lesnik zelo hitro voziti. — No, naj si bode: ne
bodemo jim zavidali dvokoleseljnov in enokole-
seljnov, dokler je nas brezkoleselj dober, ki
nam ga je dal vsem stvarnik.

Rublda. Caj piti je veasih dobro, posebno
po zimi se prileze ¢adica te pijace; le skoda,
da je pravi ruski ¢aj predrag, razni namestki
pa so navadno pusti ali celo Skodljivi.

Vendar eno posteno izjemo vam lahko po-
vem. Bodeé¢i grm robidov vsi poznate, ali od
slabe, ali od dobre strani. Kadar ste mosko
getali po ledini, vas je krepko obrala za obleko
opozarjajo¢, da je ne smete tako prezirati; ali
pa vam je ponudila ob hudi vroé¢ini so¢nih érno-
rudec¢ih jagod-robidnic v hladilen lek. V latin-
skem se pi%e robida za: »Rubus fruticosus« in
stoji v zlahtnem redu »Rosaceae« in v razredu
»Dryadeae«. Mladi listi tega grma ubrani, na
solncu posuseni in navadno pripravljeni, dajo
prav okusen ¢aj, ki je vrhu tega silno dober kup,
ker si ga more vsakdo sam nabirati. Ako se
komu posreci izumiti kak posebno izvrsten re-
cept za robidov ¢aj, naj ga tukaj v ob¢éno korist
razglasi. J. Jd.

Cvetica ognjenica. Znane so vam razne ¢u-
dovite lastnosti nasih domacih in tujih rastlin.
Kdo &e ni videl roze, lilije v evetji? Ali ni krasen
Sopek, kadar spretna roka med roze in klincke
povije $e modrih vijolic in kako lepo vse to
digi! Nekatere rastline hranijo v sebi zdravilnih,
droge redilnih modci; vsakatera ima gotovo kaj
posebnega od Stvarnika jej podeljenega. Euka-
lyptus prezene mocvirsko mrzlico, da le raste
kje poleg nase hise. Apocinum lovi muhe,
Plectranchius preganja mole; iz teh in enacih
delajo prah zoper ta mrées. — Tudi mesto ur
sluzijo cvetice, ker imajo nekatere to lastnost,
da se ob dolofenem ¢asu razevitajo in enako
zapirajo. Jalapa, Onothera i. dr. cveto le v
mraku in pono¢i, lan in slak pa le po dnevu.
Tacih znamenitost poznate vsi vec ali manj, a
da so tudi cvetice ognjenice na svetun, tega pa
ne vé vsakdo. Hribe ognjenike — te Ze poznate,
a cvelke take ne in vendar raste na zemlji
nasi. Ime jej je: Dictamnus fraxinella, jesenjak
ali jesenov koren po domace; cvete rudede ali
belo in prijetno digi. Ta cvetica ima tedaj to
lastnost, da si pusti svoje krasne cvete pri-
zgati in kadar niso rosni, goré s svetlim pla-
menom, pa vendar ne zgoré, marve¢ so v
dveh ali treh dneh enako krasni, kakor prej,

| in priZzgani na novo ravno tako lepo zopet go-

rijo. To prihaja od tod, ker se ta cvetica poti
v svoji rasti, in ta njeni lepo dife¢i znoj ima
v sebi eteri¢ne snovi, katere vigane naglo zgo-
rijo in c¢vel v ognju ohranijo. Poiscite torej v
svoji knjigi najprej in potem spomladi v pri-
rodi to ¢udovito cvetko in poskusite to iznajdbo.
Ako se vam posreci, pigite na »Dome«, da se
razglasi po »Svetue. d. J.

Vstrajnost kitajska. Kdor ho¢e na Kitajskem
vi§jo stopinjo ucenosti doseci, mora zelo priden
in vstrajen biti. Prva dijaska leta rabi Kitajec
verski nauk in si zapomni cele knjige na pamel.
Daljnih Sest let se mora vaditi oblikoslovja v pi-
savi in govorun. Kadar se Ze zna vsestransko
gibati, treba se je Se nekoliko let vezbati, da
si pridobi tudi spretnosti. Komaj se dan zazna,
ima kitajski dijak Ze knjigo v rokah in se trudi
in vadi do pozne no¢i. Zaspan ne sme biti nikdar.
Ako mu v poznih urah glava noce ve¢ ravno
stati, lahko si svojo kito priveze na kljuko, ali
si s Silom podpre brado in se uéi naprej.

(las je treba vestno rabiti za ucenje. Na
sprehodu, pri obedu, celé za plugom se uéi
Kitajec, kadar je sila velika. Obesi knjigo volu
med roge, koraka za plugom in nadaljuje ucenje;
tako sluzi ob enem dvema gospodoma. Kadar
ukazeljen dijak stopi prvikrat pred svojega uci-
telja, postavi ga ta pred skladalnico knjig in
ucil, da mu kar vid in sapo jemlje. Ali pravi
Kitajec se tega ne vstrasi, zna si pomagati in
pogum vzbujati. Tako se loti nekdaj dijaka od
prve vaje domu gredocega strah, kako bo zma-
gal toliko ucenosti? A gle]' Pri potu tam vidi
staro Zeno, ki je brusila na kamnu debel Zele-
zen drog. Cemu ti bode to? poprasa ]n (]1311\
Poskusiti ho¢em, ali bi se napravila iz njega
sivanka. Dobro, si misli dijak, ako se ta ne bo
navelicala, tudi jaz se ne smem. Ucil se je
pridno, dosegel ucenost J. J.

Iz éesa je clovesko telo? Na to odgovarja
»D. Med. Ztg.«; Clovek, ki tehta 78 kg, je iz
44 kg O, 7 kg H, 22 kg C, 1720 g N,
1750 g Ca, 800 ¢ CI, 100 g Fl, 500 g P

100 ¢ S, 800 g K, 70 g Na, 50 g Mg in
75 g Ie. — Na& mladi kemiki ze vedo, kaj
to pomeni.

Smesnica. Veliko ucenost je pokazal neki
javni ucitelj, govoreé¢ o koristi vode. — »Go-
spoda moja, dejal je, ako ne bi imeli vode, ne
bi se mogli uciti pl'wntl’ kako lahko bi pofom
ljudje utomh'«

e

Castiie ufu'o(*uel.(* vljwdio prowmo pofrpl;r’n)ﬂ,, (L].ﬂ Lkatera iz-
med zadnjih steville wi redno dosla. Prosimo, naj reklamujejo, reklamacija je

postwine prosta.
POost e prosta

Vsal: zadetek je teZak. Odslej

— upamo — bode vse v redu.
UPRAVNISTVO.

(,mm,. /ﬂ r-eio Iefo i (/ld 60 kr.: za po! Iem 80 kr.
Je v Marijanisdi.

br(’dm.sfno in uju'mm,wffw)

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe.

Tiskala »Katoliska Tiskarna« v Ljubljani.




